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Chapter 1

Joogoobooboboon

1.1 O0O0oogon

dooooooooooooooooooooooooooooooood
dooooooooooonooooooooooooooooooood
0000000000000 00D0DO0000O00O0O John hit Mary OO OO
O00John 0000 (Agent) 0 Mary DO OO ODO (Patient) 000000
O0000000D0000000000Agentd Patient 0O OO00OO0O0O
O0000000000000000D00000000D00000 Agent O
0000000 o0ooooooboboPatient 00000000 OoOOooOOn
dooooooooooonoooooooooooooooooooood
o019 00 0000000000000 ooDoOoO0o0nESTMOOOO
dodooooooooooooooooooooooooooooood
doodooooooooooooboooobooooboooooood
doodoooooooooooooooooooooooooooood
goooooooad

doooooooooooooboooooooooooooooon
000000 OBaker (1988) 00 OO0O0OOO The Uniformity of Theta
Assignment Hypothesis 000000000

(1.1) The Uniformity of Theta Assignment Hypothesis (UTAH)

Identical thematic relationships between items are represented by



identical structural relationships between those items at the level of

D-structure.

(hooooooOoOoOOOOOOOOODOOODOODOOOODOODODO
gbbogoobooobbbogobooobuobooobboooobon
OO0000000000000Db00b00Db000b000D00O0unambiguous
gobobooogoboobood

1.1.1 UTAHUOOOOOOO

(H)OODODODODOODODOO0OO0O00 UTAHO O Perlmutter(1978) 00 000 0O
O0o0doooobooobooobooobooooooobooooobooobon
O00dooooooooooooooooooooooooooooobon
Ododdooooooooooboooooboooooooooooooon
Jddddodoooooooooooooooooooooooooon
O000000000000000000: unergative verbs) DO OO0 0ODOO
O000000000D0000D00O0DO0O00: unaccusatie verbs O 0O OO
0000000000000 0000 (2)0000oooooo

(1.2) Two types of intransitive verbs

a. Unergative verbs: run, walk, laugh, ring, stink, etc.

b. Unaccusative verbs: appear, exist, freeze, melt, arrive, etc.

goboboobbobobuodoooooobobobbobobooogada
0000000000'00000000(3)00000000000000
gbbogobbogobboogbuooobougbooobboboogn
gbobogbbboobbooobboogboogbboooboboogn
gooobog

(1.3) OOODO0DO0O0oooooooooo

a. DDDDDNP[VPV]

! Burzio(1986) 0 0 O



1.1.2 O000O0O0O0

OOo0ob0oooboobooboboobooboobooooboooboooo
000000000000 unaccusative diagnosticsd D DO O00O0O0O2 O
OOo00obOobooO0oooboooobOoboboooobOobOoboo

(1.4)

(1.5)

(1.6)

(1.7)

(1.8)

Inside verbal existential sentence
a. There hang a painting of his grandfather in the living
room.(unaccusative)
b. *There jumped a horse right at the queen’s arrival. (unergative)

c¢f. There jumped a horse over the fence. (Hoekstra & Mulder
(1990:34)

Locative inversion construction

a. Onto the ground had fallen a few leaves. (unaccusative)

b. *Onto the ground had spit a few sailors. (unergative)

-er Nominalization

*

a. *appearer, * exister, *happener, etc.(unaccusative)

b. climber, rider, runner, ringer, etc. (unergative)

cf. newcomer, early riser, low grower(=a shrub), etc.

(unaccusative)

Prenominal perfect/passive participles

a. a recently appeared book (unaccusative)

b. *a hard-worked lawyer (unergative)

Resultative construction

a. The river froze solid. (unaccusative)

2 Grimshaw(1987), Levin and Rappaport(1993) 000 O
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b. *John ran exhausted. (unergative)
c. *The river itself solid. (unaccusative)

d. John ran himself exhausted. (unergative)
(1.9) Cognate object construction

a. *She arrived a glamorous arrival. (unaccusative)

b. Sarah smiled a charming smile. (unergative)
(1.10) X'’s way construction

a. *The children came their way to the party. (unaccusative)

b. She talked her way out of the class. (unergative)
(1.11) Prepositional passive construction

a. “The desk was sat on by the lamp. (unaccusative)
b. *The bed was fallen on by dust (unaccusative)

c. The desk was sat on by the gorilla. (unergative)

O000dooo00ooooo0ooooooooooooogggooo
00000000 vUTAHOOOOOOOoOOoOOoOOoOooogooooooooo
inchoative-causative 0 000 O000OOOO

(1.12)
a. John melted the ice cream.

b. The ice cream melted.

the ice cream 0 (12) 00 00000000000000000000000
00000 Theme JO0OOOOOOOUTAHOOOOOOOOOOOO0O
00000000000000000000000000(12a)0 causative
000 theicecream 0000000000000000000000000O
000000000000000UTAHOD (12b) 00000 the ice cream
000000000000000000000000000000(12b)0
(132)000000000



(1.13)
a. ___ melted the ice cream.

b. The ice cream melted into mash.

0000000 Perlmutter (1978) 0000000000000 OOODOO
gboboobbbogobbouogbbbooobougboooboboboogn
OO0 ESTOOOODOODOODOODOODOOOOODOODOOD UTAHODOD
goooood

OUTAHOOODODOOODODODODODODOoDOOOooOOoooooooogo
gbobogbobboobbooobboogbodogbbooobboogn
gbbuogobbogobbooobouogboogboogbbobooon
0000000000000 000000 (trivie)DOOOOOOOODOO
0000 (40000000 0o0o00oo0ooooooooooooooo
UTAHOODOOODODODO

(1.14)
a. John fears ghosts. (Experiencer: SUB, Theme: OBJ)
b. Ghosts frighten John. (Theme: SUB, Experiencer: OBJ)

Od0oobodoo0oooooodoooobboooOoOonnnnPeset-
sky (1995) 0000000000000 O00O0OOOOOUTAHOOOOOO
0000000000UTAHOOOOOOOOOOoOoOooooooooOoOO
0000000000000 00O0000UTAHOOOOOOOOOOOO
goddobodooooooooboooooooooooooooooood
Perlmutter(1978) D00 OO0 OO0 OO Belletti & Rizzi(1988) D00 O O
gdoooodooouoooooooooooooooooouooooaon
O00000000000000000000000000O Pesetsky(1995) O
00000000000 Levin & Rappaport Hovav(O O O L&RH)(1995) O
gdoooodooouooooooououoooooouooooooan
gdobodoooooouoooooooooooooooooooooann
O0000000000000000L&RH(1995) 000000000000
gdoddodoboooouououooooooon



1.2 L&RH(1995)0000000

gboboogbbobobbogbbbooobougbooobbobooon
gboboodgbbougbboobbogbobboooboogbbobooon
gbobogbboggbboogbbbooobougbooobboboogn
gbobogobbogobboogbouogboogboogbobobooon
0000000000000 (Thematicrole)DOOOODOOODOOOODOO
0000000000000 0000000000000O0000 (telicity,
delimitedness) 00 00 0000000000000 000000000O0O
0000000000 Tenny 1988, Hoekstra 1992)0 L&RHOOOOODOO
gbobogbbbooobobbbooobougboooboboboogn
gbobuogobbogobooobuobobboogboogbboboogn
0000000000000 00000000oO ()yooooooooo
gboggbbugbbbooououbobboogbouogbboboogn
gooboogboobod

(1.15)
a. Immediate Cause

i) external cause

ii) internal cause
b. Directed Change
i) change of state

ii) change of location

c. Fzistence

O00000000000000000O00O (160 (1yyoooooooo
O000000MO0O000000D0000 Lexical Conceptual Structure
(LCS) O Predicate Argumet Structure (PAS) D 0000000000000
0000000000000 oooDoooooooooooooooDom

(1.16) Immediate Cause Linking Rule

The argument of a verb that denotes the immediate cause of the

eventuality described by that verb is its external argument.
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(1.17) Directed Change Linking Rule

The argument of a verb that corresponds to the entity undergoing the

directed change described by that verb is its direct internal argument.

(1.18) Ewistence Linking Rules

The argument of a verb whose existence is asserted (or denied) is its

direct internal argument.

(1.19) Default Linking Rule

An argument of a verb that does not fall under the scope of any of

the other linking rules is its direct internal argument.

(15) 000000 (10 (1YY DO ODODODODODODODODOD0OO0DO0DOoOoOooo
O O Immediate Cause Linking Rule D0 000000 0ODOOOOOOOOO
O O external caused internal cause D OO0 000000000 OOOO0OO
000000 (external argument) 000 0000000000000 O0OO
0000000 O external cause 0 O thematic approach 0 0 O Causer O [
000000000 The storm broke the window O O O the storm)00 0 0O
OOinternal cause 0000000000000 0OODOO0OODOO0OODOOO
000000000000 internal cause 0 00 00O OO OO Ointernal cause
0000 thematic approach D00 Agent0 00000000000 (laugh,
play, run) 0 0 0 O O internal cause 0000000 OO O John laughed. O
D000 JohnOO0O0O0O0O00DOO JohnODOODOODOOODOODOOOJohnO
O0000000D00 internal cause 00000000000 ODO OO agent
O00000000000000D000A0 internal cause 00 00O0O0O0O
O000Agent 0000000000000 animate 0000000000
O00000000000inanimate 0000 Ononcauser 10 0)00000
O0000D0000000Overbs of emissiond 00 0000O0OOOONO
O0O00D0oOOoooooDoon

(1.20)

a. The phone rang.



b. The phone rang me out of a dreamless oblivion at seven-fifteen.

(L&RH 1995: 138)

O000(20) Oring 0 (20b)00000C00O0O00O0O0OO0OOOOODOO
O00000000D000000000 the phone OOOO0O0OOODOODO
O000000D00O00OOthe phone D0O0O0ODO causer 0O O0DO0O0OONO
inanimate 0 00 Agent 00000000000 DOOCOOODOOOOOOO
OO00000000000DO0000bO00ooO0oooooooooooon
O00000000L&RHDO internal cause 000 Agent 00000000
OO00O00D0DooO0ooooooooooo

(17) O Directed Change Linking rule 0000000000000 0O00ODO
OO00000000000000ooo0oodbooooooooooooon
O00000000000000000000000000 fall, come, arrive,
etc) D0 000000 0OODODO break, melt, freeze, etc.) 0000 (21)000
0000000000000 D0O0O0D0O00000O0O0ODO Thematic approach
O ThemeOOOOOOODODODODOOOODODODOOOODOOOODOODO
0000(R2)0ODOD0D0O0O0O0O000o0o0O0o0oooooooooooooo
ooooooo?

(1.21)
a. Down the stairs fell the baby.
b. The vase broke into pieces.
c. *The apples fell a smooth fall.

d. *The mirror broke a jagged break.

(18) O Existence Linking rule O O verbs of existence (be, exist, remain,
etc.)d verbs of appearance (appear, occur, etc.)0 verbs of spacial configura-
tion (sit stand, lie, hung, etc.) 000 0000000000000 0OOOO
0000000000000 000000000O0 (22)000000oOoO
0000000000000 DO00O00000O0oDOooa

3(21a) 00 0O locative inversion 0000000 (21b)00000000000OOODO
DDDDDDDDDD(?IC,d)DDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDD
googoog



(1.22)
a. In front of her appeared a fabulous sight. (verbs of appearance)
b. In the desert fourished a utopian community. (verbs of existence)

c. On the corner was standing a woman. (verbs of spacial

configuration)

(19) O Default Linking Rule 000 (15)00000000000000O
OO0o0Oooooboobooooooooooboboog

L&SRHOOOOOO0ODOOOOODOOO0ODOOODOOO0ODOO0OOO
Oo0ooboooboobboobooboboobbooooboboboooooooo
OOoo0bO0ooboboob0ooobUoobooboooobooboooo
interaction 00000000000 O0DOO0ODOOODOOODOODO
OOo0obooOobooobo0obOoobobooboobuoobooboogoooooo
000000000 (15 00000000000000000uniquelyd O
OOo0oobooobooboboOoboobbooo0oboobobobooooboooo
00000000000 0000 L&RHOODODOOOOOOOOODODOO
OO000000000000000DLO0DO000000DbOOn immediate
cause 0 0000000000 Directed Change/Existence 00000000
oood

0000000000000 interactiond O OO0 sit, stand 00 OO
verbs of spacial configuration 00O 00000000000 OOOOO0O
OO0o0OooOOobo0obOoboobooboobobobobooogoooo

(1.23)
a. simple position (with inanimate subject)
The statue stood in the corner.
b. maintain position (with animate subject)
John stood alone in the hallway for six hours.
c. assume position (with animate subject)

John stood up on the platform.



O000000000000 maintain position [0 assume position [ [
0000000000000 0000000bO0O0o0oDoO0obOOooOooDoOn
0000000 prepositional passive DO O OO0O0O0O0O0O0OCODOOODOO
prepositional passive [0 Perlumutter and Postal (1984) 000000000
0000000000004 00000000000 prepositional passive [
0000000000 (4) 0000000000000

(1.24)

a. This platform has been stood on by an ex-president. (maintain

position)

b. *This platform has been stood up on by an ex-president.

(assume position)

¢f. The desk was sat on by the gorilla/*the lamp.

stand [0 maintain position, assume position D 000000 O0OOOOO0O
000 JohnOO Aeent 000000000000 OO0ODODOOODODOO
O0D00D0DO000Odassume position O O O O Osimple position O O 00O O
O0000000000000000000000L&RHDO stand O assume
position 000000000000 Agent0O OO Theme(Directed Change)
O00000000000000D00000DO00 precedence D O0O0O0O0
Oo0oad

(1.25) Directed Change Linking Rule — Immediate Cause Linking Rule

(25)0 000000 immediate cause O Directed Chage D O 000000
O 00 O ODirected Change Linking Rule 000000000 O0O0OOODOO
000000000000 precedence000 000 O(24b) 0 an ex-president
O Aegent 000000000 0ODODODOODO Directed Change Linking Rule
000000000000 00O00OO000oO0o00oooooooDooog
Oo0O00ooOoOoooo

L&SRHOOOOOO0ODOOOOODOOO0ODOOODOOO0ODOO0OOO
0000000000 inherent0000O0DODODOOO0O I assume position

4 Pesetsky (1995) 00 O
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Ostand DODOOODODOOODOO Agent, ThemeODOOOOOOOODOODO
gboboobbbgobobouogbbboooboogboooboboboogn
goboboogoobbbooooobbobioddrn00bogoooon
OO00000D000000 Agent O ThemeOOOOOODOODO

(1.26)
a. John ran into the room.

b. John jumped into the river.

(26) 00000000 JohnO Agent 000 OD0O0OD0OOODODOOOODODO
O Theme) OO OO (25) 0 precedence 0000000000 OO immediate
Cause Linking rule 0 0O O O O Directed Change Linking RuleD 0 OO0 OO
O0@26)00000000000000C0run-type00O0O0O0OOOOODOO
O0000000000000000000Van Valin (1987), Fukuda (1990),
L&RH(1991) 00 0000000000000 0nmO0O00000O0O00OO
0000000000000 000O0O000O000ooo0ooDoooog
Oooooo

(1.27)
a. Into the room ran John.

b. Down from the tree jumped a cat.

00000025 000000000 interaction0 0000000000
OO00000000000000L&GRHEODODO0OOOOODOODOODOOO
O00D0000 Precedence 00000 O0O0O0OO0OOODODODOOOO Lexical
rule 00 0000000000000 00OCOOOOOOOOOOO(2500
OO0000000000o00odooDooooodooooooooooon
00000000000 (2)0000000000O

(1.28)
a. *John ran exhausted.
b. *John ran out of breath.

¢f. John ran himself exhausted.

11



(283) 0000000000 John O AgentO ThemeD OO OO OOOOOO
O00000000000((2/)00000000000000000oooO
O 00O Directed Change Linking rule 0O 0O0Own D0 000O0O00OOOO
00000000000 00000000()0n000000OCODOO
O0000000000000000(26)0 (25)00000000000ODOO
JomOOODDODOOODOOOODDOOODOODODOODOODODOODOODOOO
0000000000000 00000D00L&YRHO ran0000000O0O
ooooooobobooboooboooobobobobobobobD —-0Oo
00000000000 000Doo00oooOoooo0oob0 runO0O
0000000000000 0000000000000O0 (2)00ooo
O00L&RHOOOOODOOOO0OOO0OO0OO00O0O000O0@)DOOOO
O00000000000000000000000((29000000 run0O
0000000000000 00DODo0OO0ooo

(1.29)
a. John ran/jumped clear of the car.

b. *John ran/jumped into a frenzy.

O 0O Directed Change OO0 OO0 O00OO0O0ODOOODOODOOOOODOODO
00000000000 0D000000 L&SRHODODOODOODOOODOO
OO00D0O00000DOOb0ODODOOlexical ule DO0OOOOODOODOODO
O000aprioi00000000000O000O0ODODO Pesetsky (1995) O
00000000000 00000O00O0000D0O0000 L&RHDOOO
gooboggoo
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Chapter 2

Jooobobooooboooood
Jooobon

2.1 0OQ0O0OO

O000000000000o0oo0ooooooDoooooooooon
OO0O000000Dogeooooonooooooooooooon
(the Projection Principle) 00 0000000000000 0O0O0O0OOO
000000000000 0Perlumutter(1978) 00 M 000000 OO the
Unaccusativity HypothesisOO OO OO OO DO00O0ODOOOODOOOOOO
0000000000000 00000L&RH (1992, 199) 0000000
O000000D00O0O0OOverbs of manner of motion0 OO0 00000000
O0000000OHaleand Keyser (1993) 000000000000 Argument
Structure 00 00000000000 OOOCODOODO

22 JOOOooOOooooboogood

0000000000000 000000000ooDOOoDOoDOoDoonoO
O unergative verbsO 0O 0 O 0 0 O O unaccusative verbsOO O D0 00000 O
00000000000 00000O000DOoO00ooODoOooooDooog
O00 laugh, run 0000000000 0ODO0OOOOODODOOOO freeze,
break 000000000000 O00DOOO0OOODOOOODOOOOUOBurzio
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(1986) DOODOOODOU0OOOOOUOOOOOOODOOOOOOOOOOO
gbobogobbooobboogbboboobougoboboobboogn
gbobogobbooobboogbobobboogbobobbobooon
gbobogbobboobbooobboogbougbbooobboogn
goobooogoon

(2.1) OODODO0DO0DO0ODOOOOOOOOO

a. JO0OO0O0O: NP [yp V1
b. O0O0OO0OO: __ [yp VNP

O000O00000ooooooooOooDooOOOoOOoOooOoooooOo
O0000O000DOO unaccusative diagnosticsO0 0 00 0O OO0 Grimshaw
1987, L&RH 1993 0D OO0 D' 0000000000000 0OOOOO0
O0O000000oOooooo

0000000000000 00O00000000000000n (re-
sultative predicates) D0 0000000000000 ((2)03) 0000000

(2.2)

a. John painted the wall red.

b. I broke the window into pieces.

(2.3)
a. JO0Ooo0ooooooo
b. OO0OO0OO0OO0O0OOOO

gbobogbbbooobbooobbobbougboooboboboogn
0000000(R@)00 3)000000000ooooooooooooo
0000000000000 000000000000oO00Ra)0O0OO
OredJ0000000D00O0ODOOODOOODOODODOthewallDODOOODO
gbobuogobbobbboobuogbobboogboogboboboogn

' 0000 Locative Inversion construction, -er Nominalization, Prenominal per-
fect/passive participles; X’s way construction 000000000000

14



O0000000000000000000, Rothstein(1983) 0000000
000000000000 (depictive predicates) D0 000000000
O secondary predicatesD 0 000000000000 O0OOODOOOOO0O
000000000000 Simpson(1983)0 Rothstein(1983) 0000000
0000000000 (4)00oooo0o0o0ooooooooooooooo
0000000000000 00000000O0O0O0O00O00OOon (5)o(6)
0000000000000 00DO000O0D0O000O000o0oOoo0ooon
OOoooooood

(2.4)
a. John ate the meat; raw;.

b. John; ate the meat naked;.

(2.5)
a. John painted the wall; red;.
b. 00000 ;00 ;0000

(2.6)
a. *John; painted the wall exhausted;.

b. *000,0000000,0000

(5)0(6) 0000000000000 00000OO0OD0O0O0O0OOOOO
0000000000000 0000ooo(myooooooo

(2.7)
a. The wall was painted red.

b. Which wall did John paint red?

(yOooooooOoOoOoOOoOOOOOODOOODOOOODOOODOODODO
00000o0o0oo0O0ooooO (p)oooooUoo(rmyooooooooo
0000000 the wall/which wallOO O paint 000000000000
(yooooOooOoOoOOOOOOOOODOOODOOODOODOOODOODODO
0000000000000 0000000000000000(Mmooo
0000000000000 000000000 ®)ooooooooo
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(28) 000000 OOOOOOOOOOOODOOOODOODOOOOOOO
O0000000o0oooooooooooo ?

()CoooOoOoOOoOOOOOOOOOOOODOODODODOOODODOODODO
gbobogobboboobbbogbobboogbooobboooooon
gbobogbobobobbuogbbbooobougboooboboboogn
goboooogd

goodboboobbbobbbobbobobbbbbbbobbbod
000000000000 00000000000000000000 (1)
gbobuogobbooobboogbbbooobooobobboboogn
gboboogbbboobboooboogboogbboooboboogn
ooooooooooo?®

O00o00000oooQoooooooooooo (lo)poooooo
goo

(2.9)
a. John laughed. (laugh: unergative)

b. The river froze. (freeze: unaccusative)

(2.10)
a. John [yp laughed]

b. The river; [vp froze t]

()CoooOoOOOOOOOOOOOODODOODODOODOOODODODODO
gbbogobbooobboogbobobbuoooboboobboogn
goobooobbobooobobobiogdgoooooooboboboon
gboboobbbgobboogbbbooobougboooboboboogn
O0000000000000000(11a,b)0 (1le,d) 000000000

2(8) 0 Simpson(1983) 0000000000000 000000000O0L&RH(1995)
000000000000 D000000000000000O00000Direct Object
Restriction[ (i) 00 00 0000000000000000000000

i) *John shot at Mary dead.
50000000000000 Burzio (1986), L&RH(1993, 1995) 0000 O
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(2.11)
a. *John laughed sick.
b. *John ran exhausted.
c. The river froze solid.

d. The vase broke into little pieces.

O000000000000000000000 (laugh, run) O (11a, b)y0O 0O
O00000000000000000000000 (freeze, break) D OO O
gbobuogobbooobboogbbboobougoouogbobobooon
gbbogdgbbugooboooogoboooobboogbbooobon
gbbogobbooobbooobboobbuogbooobbobooon
0000000 (1)boooooooooooooooooo
gobobobobobobobuogdooooobobobbboboooggda
O000000000000000(128,h) 0000000000 0OOOCODOO
gboboboogbbboogobboboogobooogon

(2.12)
a. John laughed himself sick.

b. John ran himself exhausted.

(12) 000000000000 JohmO0000000O0000O00O00OO him-
self 0000000000 ®UOODO0ODOO0OO00OODOOOO0oooOOd
0000000000000 000000000000 Randall(1983) 00
ooooooooooooot

(2.13)
a. We laughed John out of the room.
b. The clock ticked the baby awake.

c. The joggers ran their Nikes threadbare. (Carrier and Randall
1992:173)

10000000000000000000000 Carrier and Randall (1992)0 L&RH
(1993, 1995)0 Yamada (1984) 00 OO

17



(12)0(13) 0000000000000 000000000000OoUoOO
gbobogbbbooobbooobbuooobbooobobboboogn
00000000012 0(13) 000000000000 oooooooo
000000 (14)00000oooooood

(2.14)
a. *John laughed himself.
b. *The clock ticked the baby.

gboboogbbugbobboooboogbboabboogboboogn
0000000000000 0000O (h)0oooooooooooooo
goooood

(2.15)
a. John was laughed out of the room.

b. The baby was ticked awake by the loud clock. (Levin and
Rappaport 1995:44)

(12)0(13) 0000000000000 000000000000OOOO
OO000000000000DoD00oooodooooooooooooon
000000000000 John painted the wall red OO0 00 0 OO the wall
O00paint OOOOO0O0OO Patient 0OOO00OO0OO0OO0ODOODOODO
00 Carrier and Randall(1992) 00 0000000000000 0O00O0O
(12)0(13) 0000000000000 000000O0O00000OOOO
00000000 (12)0(13)000000000000000000ooO
OO000000000oO0o00ooo0oDoooooodooooooooogon
OO0

18



(2.16)
a. the transitive resultative construction
John painted the wall red.
b. the unaccusative resultative construction
The river froze solid.

c. the unergative resultative construction

John laughed himself sick.

oo ooooooooooooooooon
dooooooooooooooobooooobooooooooooood
00000000 (17) 0 BurzioO O O O O Burzio’s generalizationO 0O O O
oooooooooooooood

(2.17) BurzioO O OO

gobobouogbboboooooboboboooboboboooooobooon
gobobouogbboboooooboboboooboboboooooobooon
gboobogoonid

BurzioOOUODOOOOODOOOOOOODOODOOOODOOOOODOOODOO
goboogbboboobboooboogboogbbooobboogn
OoOoOOoo0ooooboboboobDBuzioO DO 0oooonooooooO
goboboogboobod

(2.18)
2. 000000000000000000
b, 0000O0O0O00000000000000

gbobogbbboobuogbbbooobougboooboboboogn
gbobogbbogobbouogbbbooobougboooboboboogn
OO0b000bbodbBuwzioODODOOOOOOO0OODOOOOOODOOOOO
(1I3) 0000000000000 0000000D0000000OOBurzio
OO0000DODOexpletiveobject 0000 ODO0DO0OO0O0O0OOOODOOOOODO
goboboogbobbooooobobod
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(2.19)
a. John smiled his head off.

b. *They arrived the hell out of the bus terminal.

000000 (199)0000000000000000000O0ODOODOO
gboooboboobodgbugboobobbooboobooboooad
000000000000000000 (1§)0ooooooooooooo
(192) O smile0 00000000000 OOODOOOODOOODOODODOO
O00000000000000000000 (19p)00 arriveD000ODOO
gbobuogbbbooobbooobboogbougbooobboboogn
gbobuogobbogobboobooobouogbboboooboogn
O0BurzioOOOOOOOOOOOOO(l9)OOODODODOOODOOOOOO
gobobooogooo
OO00OBuwzioOOODODODODDODODOODOOUOOOOOOOOOOOOO
OO000000D0000D0000000b000000D0DO0Keyser and
Roeper(1984) 00000000000 OOOOOOOOOOOOOODOOO
O0000000000000000((20)0 (21)00000O00O0

(2.20)
a. He smiled a strange smile.

b. He ran a good run.

(2.21)
a. *The ship sank a strange sinking.

b. *He emerged a strange emergence.

000000 (2000000000000000000000000CCODOO
0000000000000 00O000o0oOoOoO00oooOoO (19Yooo
OO0 BurzioODOUODOODOODODOOODODOOOOODOOOOOOOODODOOO

OoOooboobooobooobobooboobuoobdBurziob OO
00000000000000000000000000*000000a0

50000000000 L&RH (1993, 1995)0 Yamada (1984) 00 0 O
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gobobobobbodoooooobobobbobobuoodooooobooboon
gbobuogbbbooobbooubbuooobbooobooooooon
gbbuogoobooobbobogoboooboboooboboobn
O00000000000000 (22)0(23) 00000000000

(2.22)
a. The prisoners froze to death. (L&RH 1995:39)
b. The bottle broke open.

(2.23)
a. *John shouted hoarse.
b. *Mary laughed sick.
¢f. Mary laughed herself sick.

gbobogbbboobuogbbbooobougbooobobobooon
gbobogbbbooobbooobbuooobbobooobboboogn
0000000000000 00000000((24)0 (25)00000000

(2.24)
a. Mary shouted herself hoarse.

b. I ran the soles off my shoes.

(2.25)
a. ¥The river froze itself solid.

b. *The cart rolled the rubber off its wheels. (Levin & Rappaport
1988: 323)

(=“The cart rolled, and as a result it caused the rubber to come

off its wheels”)

0000000000000 000(4) 00000000000 ooooo
gbgbogodgobdgbaboboobobobouoboboboobon
00000000 (2,)00000000000000000000MOIMBurzio
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OOo0bo0ooboooboo0oboo0obOoU0 oobooooboooooooooo
OOo0ooboooboobbooboobobooobooboooooobbooboooo
0000000000000 000000O02,)000ooooooooo
OO000o0oobooOoooboobOoboboooboobooo

O0000000000000000000000000 (22)0 (23)0(24)
0(2) 0000000000000000000 BurzioOOOODOODOO
OOo0obo0ooboooboobobboobooboooooooooooooo
O O unaccusative diagnostics0 0 0 00000000000 OOOODOO0O
OOo0oobooOoboooboob0ooooboboooboobooooooboooo
0000000000000 00000000 L&RH(199) 0000000
OOobOOoooooooobbooob0o0wn00OO00ODOOO0ODOODOODO
OOo0oobooooooooobobboobo0boobooboogoooooo
000 L&RH(1995)000000000000000000000O0O0ODOO
Oooooo

2.3 UOQ0OOOoOOn

Levin(1993) O L&RH(1991,1995) OO0 O0OOOOOOO OO O I manner
of motion verbs OO O MMVO O O) 000000000 run000O0 roll O
0000000000 DOO00000b0o0b0Drn00O0OODOOOO0OOOOO
000000000 DOO0000ooobOoooooooa

O0ronO0O0O0MMVOOOOOOOOOODOODODODOOOOOO
O0000000000000000((26) 0000000000000 0ODOO
O000O-er Nominalization OO0 DO O0O0O00O0O0OO00O0OOOOOOOO
00 Locative Inversion 10 000000000000

000 ()00000000000000000000000 (i) 0000 prenominal
past participle 000 0 000000000000000000000000000O000
0000000000000

i) John walked a long walk. (Fukuda 1990)

ii) * a recently walked boy
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(2.26)
a. runner/walker /jumper/etc.
cf. *appearer/*exister/*dier/etc.”
b. *In the room ran a shrieking child. (L&RH 1991: 259)
c. *On the table jumped a cat. (Levin 1993:93)

¢f. In the wood lives an old man.

Oo0o0o0o0OoOoOooOOOO0O0O0O0O0 2 O0ooooooooooooo
goo

(2.27)
a. We walked ourselves into a state of exhaustion.
b. *We walked into a state of exhaustion.

c. Tom ran the soles off his shoes. (Levin 1993:266)

O000000000000000000000000oooog@s)ooo
O000000000000000000000000000 L&RH(1995) 0
oooooooos®

(2.28)
a. John ran clear of the car.

b. They slowly swam apart.

c. You must jump clear of the vehicle.

7 unaccusative verbs 0 0 causative 0 D 00000000000 -er Nominalization O O
ooooo

opener, drier, freezer, etc.

S 0p00o0000ooo0ooooO00rwn 00O MMVOOOOO click, clank, thud O
0000000000 00sound emission verbsO OO 00000 D00 L&RH(1995) 00O
goooog

i) The lid of the boiler clanked shut. (L&RH 1995;191)
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d. *John ran himself clear of the car.
e. *They swam themselves apart.

f. *You must jump yourself clear of the vehicle.

(23) 00000000000 OCMMVOOOOOOODOOOOODOO
0000000000000 00000000000000000 Van Valin
(1987)0 Fukuda (1990)0 Levin (1993)0 L&RH (1991,1995) 0000000
O0°00000000000000mnO000MMVOOOOOOOOO
O0000000000(29)0 locative inversion 0000000000000
oooooad

(2.29)
a. *In the room ran a shrieking child.

b. Into the room ran a shrieking child.

O00000000d00dddoOL&RHEHO ron OO0 MMV ODODODOO
O causative alternation0 0 0000000000 DOO00O0OODOOOO0O0O
000 (30)000000000000000wnO000 MMVO (31)000O
000000000 oOO00oooooon

(2.30)
a. *The clown laughed the child. (i.e., got the child to laugh)
b. *The alfalfa sneezed the colt. (i.e., made the colt sneeze)

c. The storm cleared the air.

d. The cook thinned the gravy. (H&K 1993:73-75)

(2.31)
a. ¥*We ran the mouse.

b. *The coach jogged the runners all day.

run000 MMVOOOOOOOOOODOOOOOOOOO Vendler (1967) 00000
acivity 0 0 accomplishment 0D 0 0000000000000 O000O0OODowty (1979)
agoood
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c. "The general marched the soldiers. ° (L&RH 1995:156, 188)

Oo0d00rwnO00O0MMVOOOOOODOODDODOODOOOOODOOODOO
000000000 (32)0ooooo

(2.32)
a. We ran the mouse through the maze.

b. The general marched the soldiers to the tents.

(31) 0 (32)00000000 (29) 0 locative invertion 0 0 0000000
o000 dddrwn 000 MMVOOOOODOOOODOOOOoOOOOO
000000000000 000 un000MMVOOODODOOO(33)00
gooooon

(2.33) ren 000 MMV OOODOOOOOOODOOODO

runJ 00 MMVOOOOOOODOOODOODOOODOOOODOOODOOO
goboboogbooboooaod

O0000)000000000000000 run000 MMVOOO
000000000000 MMVOOOOOOODOOOOOO (34)0
L&RH (1995) 000000000 (35) 000000000

(2.34)
a. *John ran exhausted.

b. John ran himself exhausted.

(2.35)
a. John ran clear of the car.

bh. *John ran himself clear of the car.

10 The rider jumped the horse. 000000000000 DOD0O000O00O0OO Levin
(1993:31)0 L&RH(1995:188) 0 0 O
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B34) 00 w00 MMVOOOOOOOOOOODOOOODOOOOODOO
(33)00000000000000000L&RH(1995)0 (34)0 (35)000
0000000000000 0000000O000ooooo@E3)oooo
doodooooooooonooobooooobooooooooooood
O0rmnO000MMVOOOOOOOOODODDODOOOOODDODOOOOOOO
000000000000 00000MO0000D0O0O(a change of location)
doodoooooooonooobooooobooooobooooooon
00000000 6)000oooooo

(2.36) en 000 MMV OOODODOOOOOODODOODO

runJ 00 MMVOOOOOOODOOODOODOOODOOOODOOODOOO
gboobogoboboooooooo

(34)0 (35) 000000000 (exhaustedd 0O 00000000 clear of
the car U000 0000000000000 DODOOOOOOODOODO (34)
O0wnO00O0MMVOOOOODODOOOODOOOODO (350000 run0O
OOoMMVOOOOOOOOOOODOOOoooooooooooooooo
O000@B6) 0000000000000 0DOooooOoO

O0O0O0L&RH(1995) 0000000000000 mm 000 MMV O
doodoooooooooooobooooobooooooooooood
dooooooooooonoooooooooooooooooooood
0000000000 ((John ran (himself exhausted)./ We ran the mouse
*(through the maze))O O

(36) 000000000 runO000MMVOOOOO click, clutter 00O
O00000000D0O0verbs of sound emission00 0000000000
O0000000000000000 (verbsyntax)DO DO OO0 (lexical se-
manticsOO 0 00000000000000000O00OOOOL&RH(1995)
O00rmnO00 MMVOOOOOODOODOODOOOO manner of motiond
O000000Odirected motion0 0000000000 OOODOOOONO
dooooooooooooooobooooobooooboooooood
dooooooooooooooobooooobooooooooooood
dooooobooooobooooobooooooonooooooooood
0000 wn OO0 MMVOOOOOOOOODODOODOOOOOOOOO
doodoooooooooooooooooooooooooooood
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oboooobooobbooobboobboooooobboobnboon
1112 ]

oboooboooobbobobooobuooboboooboooboooo
O00000000000000000OHale and Keyser 00 0O H&KDO (1993)
Jo0oobbOoddidargument structured 000000000000
ooooood

2.4 Hale and Keyser (1993) 00000000
0o

H&K(1993) OO OO0 O0DO00oO0oooooooooooooooooood
O00000000d00d0doDooOoo0dddoooooooooooooo
000000000 (syntacticobject0 00000000000 ODOODOO
O00000000000000A0Ilexical relational structured O O LRSO
O000000000odoodooodoooooooooooooon
Olexical alternation0 0 0000000000000 O0O0O0OOOOOOOO
O0L&RH(1993)000000000000000000O000O0OODOO
OO000000000Do0d00odododoodooooooooooon
O000000000000000 H&K(1993)OoO0OoOooooooooo
Ooooooo

U 0pDo00000000000D0000000 run000 MMVOverbs of sound emission
0000 verbs of body-internal motion (flap)0 0 000 O OO verbs of contact through

motion (rub) 00000000 L&RH(1995:204) O 0 Levin(1993:105) 00 0
12 L&RH(1995:197) DO OO L&RH(1995) 00 000000000000000000

0000000000 0L&RH(1992) 000 run 000 MMV OOOO0O0000O00O
0 lexical subordination0 0000 000000000000 00000000000000
D0 00000 ()0 (1)0000000

i) [x MOVE in-a-running-manner] (run: manner of motion)

ii) [ GO TO y BY [x MOVE in-a-running-manner]] (run: directional)
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2.4.1 H&K(1993)0O0OOO0O0OO

H&K(1993) OO0 0000000000000 Opredicative headD OO OO
O000000DOO0O00DooO0ooobOoooe0D0oOooOOoODoOobOOOOn
OOLRSOODO0OO0O0ODO0DOO0O0ODODOO0ODODOOO0ODODOO0OO0O0OOoDOOOoOn
O00000O0OLRSOODOO0OO0OO0ODODOODOO00DOO0O00DOO000
000000000000 0000000B¥ 000 LRSOO0O0O0OOO0O00
O00D00000D00OD0OOOdenominal verbsd O O denom-VO O LRSO O O
O0000oO0oO0dooooo

(37a-c) D000000 denom-VOOODOO (33)0 putO0O0O0OODODO
0000000000000 00 LRSOOOOdenom-VOOOOOOOO
O00000DoD00DOdo0Dooooooooooooon

(2.37)
a. John shelved the book.
b. Mary boxed the apple.
c. Sam corralled the horses.
d. John put the book on the shelf.
(2.38) V’
Vv VP
| A
pUti NP v7
P /\
the book V PP
| T
t; P NP
|

on  the shelf

BHLK O LRSOODOODODOOODODOOOOOOOOLRSO DOODOOOOOOOOO
0000000000000 LRSO bOOODODOOOO0OO0O0O0O0O0OO0ODOO0OO0O0O0OODOO
gdodooddoooobooooboboooooboboOoUbOUoboUOooooOon
gdoboooodoodobobooooobobodoooboobobooooobDonoooo
Marantz(1997) 0 00O O
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(2.39) v

T

\Y% VP

| /\

shelfi— Np v’

o~ P
the book V PP

| N
t7; P NP

;o
|
b
0000000 shelveOOO denom-VO (39)0 LRSOOOOOOOOOO
0000000000000 00000000000 X’ 000 unambiguous
projection0 0 0000000000000 OOOOOOOOOOOOOO
OO000000000D0000000D00000 LRSOOOOOOOOO
O00D00000D0000Odenom-V OOOODOOOODOOOOODOODO
O000000000000000@9Y)0Doo00ooooooooooooo
O000000D0D000000D000000000D000D0DO0Othe Head
Movement Constraint, ¢f. Travis 19840 00 0000000000000
0000000% 0000000000000 XO00ooooooooo
O0YOOOOOOODOODODOODODOODODOOoDOoOoooooooooo

denom-VODOOOOOODOOODOOODOODODOOODOOODOODODOO
(40)0000000D00OOO

MOopQgOo0oO00O00DO0ODOUuUGOOO0O000000000000000000000000
dooooGBOOODODOODOOODOOODOOO0OODODODOODOODOODODODOOOOOd
O Baker 1988, Chomsky 1991, etc.) D O Rizzi(1989) 0000000000000 O0O0ODO
gooooooooboobobbobbob b oo ooooog
gooooobbooooobobbooooobooobooboboboonooooog
goooooooooboooooboooooobog

29



(2.40)
a. *She shelved the books on.
(¢f. He put the books on a shelf. He shelved the books.)
b. *He bottled the wine in.
(¢f. He put the wine in the bottles. He bottled the wine.)
c. *He corralled the horses in.

(¢f. He put the horses in a corral. He corralled the horses.)

000000000 particleD 00000 DOOtake (the business) over, turn
(thestove)on JO00O0O [O00..00]000000000C0O0OOOOO0OO
O000M0)00000 denom-VOOOOOOOOOOOOOOOOOOO
00(40) 0000 Ddenom-VO (39)0 LRSOOODOOODDDOO (41)
goooooooooooonooooooooad

(2.41) vV’
/\VP
/\
NP A%

P /\
the book Vv PP

| S
shelf, P NP

m N
|
ti

(4)0D00000O0shef 000 VPOOOOODODOOOOOOO onOODO

O000000000000000000000000(40)0 shelveDODOO

denom-VO (39) 000000 LRSOOOOOOOOOOOOOOOOOO

goooooooooooooooon

H&K(1993) OO OO O0O0O0O000000000oooooooooo
gbobuogbbgobbuogbbboooboggboogbbooogn
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0000000000000 DO000000bO00o0oDoOoOobObOOooDoO
000000000000 LRSO0ODDOO0O00O0ODO0O0O00DOOoDoOOoDOon
OO0 LRSOODODOO0O lsyntaxOO O ODOOODOOOODOOOODOOO
O D-structure 0000 s-syntax 00 0000000000000 LRSODOO
O00 lsyntaxOO OO ssyntax D000 O00000O0OO0OODO s-syntax
O0000000000 VPOOOOUOpredication0O0O00O0O0O0OOO0O
Do00ooooooooooob

H&KOOOOOOOOOOOOOOOOO0O00O LRSODOODODO OO manner
component0 00000000000 OsplashOd0 smear0 00000000
0000000000000 000O00bO0O000b00obO0o0oooOooDoOn
0000000000000 D0O00000000oDoooooOOO (42-43)
0 (44-45) 00000000000

(2.42) inchoative use

a. Mud splashed on the wall.

b. Honey dripped on the cornbread.

(2.43) transitive use

a. The pigs splashed mud on the wall.
b. We dripped honey on the cornbread.

(2.44) inchoative use

a. *Mud smeared on the wall.

b. *Pipeclay daubed on their bodies.

(2.45) transitive use

a. We smeared mud on the wall.

b. They daubed pipeclay on their bodies.

B 0000000000000 000000000000000000O00O000000
000000000000 Marantz (1997) O Nishiyama(1997) 000000000000
goboooobbobooooobooobobooooooobooa
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(42-45)0000000000000000000(6)00000000 get
0000000000 LRSOOOODODOgetd LRSODO 47)00O00ODOO
gooo

(2.46)
a. Mud got on the wall.
b. We got mud on the wall.
(2.47) (VP)
(V) VP
T
NP V7
| N
mud V PP
| /\
get P NP
o

on  the wall

0000000000000000get00000000000000 complexO
00000000000000000000000get 0000000000
00000000000000 splash 0000 smear 000000000
OD000H&KO LRSOOO0O0O00000000000000000000
0000000000000000000000000Osplash00000
smear ] 000000 LRSO (47)0 get 0 LRSOO OO 0000 (48)00
ooooooooooe

16 manner component 0 (48a) 0 [splash| 0000000000000
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(2.48)  a. (VP)

T

(V) VP
/\
NP A%
| /\
A% PP

mud

| /\
[splash] P NP

| |
get on  the wall

| /\
get P NP

on  the wall

O0000000000000000000000000 (4245) 00000
000000000000 000O00000000000D0O0O Osmear0O
00000 splash 00000000 DOO LRSO (48a, )OO O OOOOO
O00000M42)0 4)0000000000000smear0 000000
splash D0 0000000000000 O00O00O0H&LKDOOD splashd000
O0smear 0000000000000 O0000OO00O00OOOODOOM48)0
00000000 LRSO000O0OO0O00OO0D0ODODOOoDDODOoDOODOOOO
000000000000 00O0OsplashOD0O00O0O0OOO LRSOOODOO
OO0Oinner VPO SPECOOO NP)OOODOOOODOOODOODOOODOO
00000 internal in orientaion0 000000 smear OO0 OO0 O00O0O0OO
0000000000000 DO000DO000D0ODOO00O0splash0On0O
O00 OO0 LRSOOO VP-SPECOODOODODOODODODODODODO l-syntax
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O000000000000000000D000s-syntax0 0000000
0000000000000 DO000000oDooO0o0oDOoooooboOooDon
00000 inchoative-transitive 0000 00000000000 OY 00O
smear 00000000000 D0OOOOOODOOOOOLRSODOOOO
O0000 smeard splash 000 00O0Osmear 00000000 O0O00O0OO
O0ssyntaxO0 000000000000 DO0OOOOODOODOOOODOOO
0000000000000 0000000000M0 0000 Osmear0
0000000000000 000000000000000000O(42-45)
O00000splashO0000smear 00000000000 DOOOODOOO
000000000 OO0 LRSOODO00DO00DO00bO0o0ooboooDoon
O0000000H HKDODODOODOOOOoOOooooooooog

25 runJ00MMVIOOOOOOOOOOOO

0000000000 HEK(1993) 00000000 000oooooooo
oooboooooobob w000 MMVOODODOOOOOOooOOO
goo

OO000o0ooob0O0ob0obOooboboob LRSO00ObO0ObOobOogo
O0OH&KO LRSOOODOOO () D00000VOODOOODDOtagd OO
gbobodgbboobbuogbbbooobbougbooobboboogn
gbobogbbboobbooobboogboogbboooboboogn
000®¥0000M8)0LRSOD0D0D0D00N00N0N0NO0OOO get
0000 getDOUOODODODOOOO0OODDODODOOOOOLODOOOOODOD
O000000000000000 LRSOO0O0O0O00O0O0O0 (49000000

(2.49)

a. 000 Pesetsky (1990, 1995) 00000000000 zero
morpheme0 0000000000 OOOODODODOOOOOO

b. 0000000000000 0O0O0O0OOreotD0OoooO

Tssyntax 0000000 DDO0O transitived 000 0000000000000 OOO
00000000000 inchoative DOODOOOOODO

18 H&K(1993:90) 0 O O
0000000000000 00000000000 MergeDOODO MoveOODD
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c. U04+0000000o0noonoonooooooooogogn
O (head) DO OO

(49) 000000 splash 000000000000 0000000000
000Oret0 000000000000000000000000000
O00H&KOODODOO LRSOOOO0OO00000000000000000
0000000 splash 00000000000 GETOOOOOO LRSO
(0)00o0oooo2

(2.50) (VP)
(V) VP
NP v
i
% PP

T P
vsplash GET P NP

|
on  the wall

(49)00000 (50)0 LRSOOOOODO splash 0000 LRSOOOOODO
00000000 GETOOO00OO {splashD GETOOOOOOOODOO
OO000OadjunctD 00 0D00OO0OOOODOODODOO

gbooobooooboobood
200000 Pesetsky (1990) 0 Myers 00000000000000000000000

00O Empty Morpheme FilterD OO OO0 00000 OO O Pesetsky(1990: 590000

i) Myers’s generalization: Zero-derived words do not permit the affixation of further

derivational morphemes.

ii) Empty morpheme Filter: *[, ... [¢] ... ] (linear order irrelevant), where (1) [e] is an

immediate constituent of a, and (2) [e] is not the head of .
21 Pesetsky (1990, 1995) 0000000 (/splash000D00,/0000000
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H¢KODODOOOOO 49 000000000000000 runO000
MMV OOOOODOOooOooooooOremOOO MMVODOODOODO
0000000000 (yoooooooo

(2.51)

—_

goboboooobobbooobboboogoobboobod
O000000000000000000(52a, b)

2. 0000000000000000000000000O0(52¢, d)

J. J0b0o0boobt w000 MMVODOODOOODOOO
000000000000?2 (52e,f)

(2.52)
a. John ran clear of the car.
b. *John ran exhausted.
c. We ran the mouse through the maze.
d. *We ran the mouse.
e. John ran out of the room.

f. *John laughed out of the room.

run 000 MMVOOOOODOOOODOODODODODO lexical subordinationd O
O00D0Oo000o0ooOo00drmOOO0OMMVOOOOODODOOOOOOO
OO000000000doDdo0ododoodoooooooooooooon
00000000 49000000 HK¢KOOOOOOOOODOOOoooOo
O000rwn0O000MMVOOO 4/mn00000000000COOOOO
00000000 M9%)000000000000000O00OOOOO0OO
OO00000000Doo0do0o0d0wn0000000D0O00DOOODOOO
0000000000000000.runO00OOOO0OO0O LRSOOODOO
OO0000000o00ooOdoooooooooooodooooooon
O00000obOo0obOo0ooo0ooo0o0wno 0o MMVOOOODO
O000LRSOOD0O0O000000O00O0O0O0OODOOD0OO0O0OO runO OO

2201300
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MMVO HKOOODOOOOODOODOODOOOOODODODODODOOO LRSO
dooooooooooood

OO0000000LRSOODDO0O0HSKOOOODDOOOOHEKOODO
0000 denom-VO OO LRSOO(39)0 00000 OO noun incorporation
doooooooooooooooooooooooooboooooood
O0rn000 MMVO (53)0 LRSOODOODOOOODO®

(2.53) VP

N
V NP

\/r|um 1lT
|
L
run 0000000 LRSOOOO0O000O0O00O0O0OOOOOOOODODOOO
Ooooovidooooooooooooooobooooooooooon
0000000000000 000000D000O0O000 LRSOOO0O0O
ogoooodgo

0000000 rnO00 MMVOsplashOOOOOOOODOODOOO
godooooooodoooboooooooooooouooooooood

() 00000000000000wn OO0 MMVO LRSOOO (54)0
gobooo

(254) 00000000000 DOOOOOOOOOOGODOOOOOO
vrun O lsyntax 0 GOOOOOO0OOOOO

()000000000000000000 000 MMVOOOOOO
0000000000000000000000000000000000
OO0 00000002

BHLKOOODOODDOODO denom-VOODODOOODODOOOMarantz(1997) 000000

gboogoboooboobobobobooboboobobooboon
00 (1993:169)0000000000000000000000000000000

gbooobooobooboooboboobooboob
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(2.55)
a. 000000000000
b. 000O0D0OO0OO0OO0O0OOOO
c. 000000000000
d. *000000000000000

000000000000 0O000O0O0O0O0O0O0OOOOOomooOoOn (55¢)
000000000000 0000000000OGh) Do0o0ooooo
gobobobboodoooooobbobbobobuoodoooooboobon
(55b)0 (55d) 0000000000000 O0DODOOOOOOODOODODOO
00000000 (b5)00000000000000OODOO0O0OODOO
0000000000000 000 Gh)0D0000G)000ooooo
goboboogbbobooogobobod

(2.56)
2. 00000, [y, 00000000000, 000]
b. 00000,y 00000000000,000000]
c. *00000,; [ypOOOOOO,000]
d. 00000, [yO0OOOOOOD,000000]

000000000000 DO0000DO000Onnumeral quantifier, 00 NQ
O000000000000Ofoating quantiier0 00000000000
0000000000000 0000000000000oo0®00ooo
O0000000ONQO VPOOOODOOOGHOOOOOO VPOOOOO
OO0000000000000DO00oooooooooooooooooon
0 O 0O O O subject-object asymmetryd O O O 0O

(2.57)
a. *00000; [ypyODODOO DO ,;000]

b. 00000 [yp 0000 ,;00,000]

% Miyagawa (1989)0Ueda (1986) 0 0000000000000 000O0 Miyagawa (1989)
00000 0000000000000
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NQOOODOOO0OOO0O0O0 (56)000000000000000000000
0000(62)00 VPOOOOOOOO0O0O0O00000000000000
000000000000000VPOOOOOOOO0OO0O0O0O000O000O
0000000000000 VPOOOOOODOODOOO00000
000000000000000(@G6,)0000000000000000
00000000 VPOOOOOO0O000000000000000 run(
00 MMVODOO0O0OO0O0O0O0O0O0O0OOO0O0OO0O00O000000000
0D0000000000000000000000000(56)0000
DD26

0000000 MMVOOOOOOOOOOOOOOOOOOODO
0000000000000000000000000000000000
0000000000000000000000000000000000
000MO0000000000000000000000000000
00000000000000000000@MO000000000000
0000000000000000000000000000000000
0000O0(G4A)0000000000 e 000 MMVOOOOOOOOO
0000000000000000000000000000000000
ran 000 MMVOOO . D0000000000000000000
0000000000000000000000000000000000
0000000000000000000000000000000000
0000000000000000 (34)0000 (51)0000 run 000
MMVOOOOOOOOG4)0000000rmun000 MMV O (58)0 LRS
000000000007

0000 wmnO000MMVOOOODOODODODODODO Tsyjimura(1994) 0000000
000
00000000000 000000 denom-VOOOOOO
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(2.58) VP

NP V’
V XP
N
N V

| | a change-of-location phrase

y/run - GO

lsyntax 0 (58) 0 LRSOOOOOODOODOOs-syntax 00 VP-SPECO OO
NPOOOOOOO0O0O0000O (5%)000000(G8)0 lsyntaxOO00 V

0000000000 VPOOOOOOOO ssyntaxd000000O0 (59b) 0
gobobooogooo

(2.59)
a. The mouse ran into the box.
b. We ran the mouse into the box.
(2.60)  a.
1P
NP r
T~ A
the mouse; | VP
NP V’
| /\
b v pp



the mouse V PP

Jrun - GO |
L into the box

O00 w000 MMVO B8) 0000000000000 4/run0000O
000 GOOO0OO0OOOOO0OO0ODOM9)00D00O0O0ODOOODOODOOODO
OOo0ooboooboob GobobOoooobooooboboboobooboooo
0GO0O0O00000O000O000O0O0O00DoooOoooOGHOO (52)0
oohoboooooboogoooboobwnbo MMVOOOOOQOOO
000 GO0O000O0O00000O000O0O00ooooooO (eHoooo
O00000000G2)0o000000o

(2.61)
2. G000000000000000000000000
b, GOOOO0O0000000000000000

c. GOOOOOOODOODOODODOODOODODODODODODO
gooo

(52a, ) DODODODOOODODOOOwnO LRSOOODOOODO GODDODO
00000 (6la) 0000000000 MMVDO (58)0000 GOOO
OOo00ob0oOobooo0obo0obOooooboobobooooboogo Goooo

41



gbobuogobbooobboboobbooobboogbboooobn
00 (G2b) 00000000000 wun0OO0OO0 MMVO LRSOOOOOO
GOO0O0OO0O0OD0O0OO (6la)D000000O0DOOODOOO John ran himself
exhausted 0000000000 ODOODODOODOOOO
(52¢,) 0 run 000 MMVOOOOOOODODOOOOOOOOODODODO
gbobogobbogobboogbbobobbuoobobobboboogn
oooobobooobooboobtdtmndooMMVOODODOOODOO
000000 GOOD000O00O000000000GOoD (6lb)0DO0ODOO
oohoboooooooooormdobMMVOODODOOOOOOooOOO
OOo0ooboobooobooboooGoobooobooboooooobooobo
(58e,f) 000000 (6le) D0 0DD0DODOOOOOODOOOOO runO
ooMMVIOOOOODODOODOOODOOODOOoODOOooDOoOOooODbOooDbOoo
OOooobOGoDbO0b0ob0oooobooboooDoDoobOoboboobooaGo
O00000000000000 (52e,)0000000O0OOODO

2.6 U0OOOoooood

000 H&KO LRSOODO Pesetsky(1990, 1995) 000000000000
gbobuogbbbooobbooobbuooobbooobouoobooon
O0O00O Pesetsky OO OO OOOOOO0ODOOODOOODOOODOOODOOOO
gbobouoboggbogobbooubobuooboboooobooooon
Pesetsky OO OO OOO0O0O0OODOOOOODOOODOOOOODOODOO
gbobobooobbobooooobbbuoooobouooon

Pesetsky O (62) D000 grow OO ODODO0OODO0OO0OOOOOOOOO
OO00O0DbOO0DbO0boOoogD CcAUSODObOobDobooobobooo

(2.62)
a. Tomatoes grow.

b. Bill grows tomatoes. (grow= /grow-CAUS)

O00000000grow 0000000000000 OOOOODODN 4/grow
OO0000o0ob0ooboo cAUsSODobooooooooooooooooo
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O0000®00000 CAUSODOO0O0DOO0000O0O000 Pesetsky 00O
0000000000000 000000000OG3)0oo0oooon

(2.63)
a. the growth of tomatoes
b. *Bill’s growth of tomatoes.
c¢f. Bill’s cultivation of tomatoes
c. the drop of the curtain
d. *the mechanism’s drop of the curtain
e. the swing of the pendulum

f. *gravity’s swing of the pendulum (Pesetsky 1995:80)

0000000000000 0000000000000 (63a,c,e) 0000
O00000(63b,d,f)000000000000000000O00OPesetsky O
(63) 00 0000000000000 00O0O0O0O0O0O0O0O0O CAUSOOO
000 Myers(1984) 00 000000000DOCODOODODODO (64) 00O
goboboogbobooood

(2.64) MyersO OO O
doooooooooooooooooooooooooon

Myers 10000000 (63)000000000000000000000
000000-th, -ment, -¢p, 00000000000000000000
0000000000000000000000000000000000
[00-CAUS] 0000 [grow-CAUS|OD 0000000000000 D grow
000000000 CAUSOOO0000000000000(63b,d,f)000
000000000 (64)000000000000000000000(64)

PHLKOOOOOODDOOO0D00O lsyntaxDOOO0O0D0O000O0 LRSOODOOO0OOO
O0000000ooO0o00oo0o0oOo00ooO00DooOO00 Dooooooooooo
O000lsyntax 0 s-syntax 0000000 Pesetsky 0 H&K OOOOOOOOOOOO
O00000ooooo0o000oooooooooo000ooooooooooooo
ocoooooog
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OO00000000000O000O0O0bO00Do0o0DO00ndPesetsky OO
0000000000000 00000000000oooooOe4)o0
gbobogbbbooobbooobouogbboboobboobboogn
0020

oobooooooooboboobobooobobgf runb0 MMV
O000000000000000GOO000ODO00O0O000O0OOOOn(es)
gboboggbbooobobbogbobooobboogbbooobon
gobobooogooo

(2.65)
a. John’s run to the station
b. Mary’s walk to the window

77 :
c. “*Sam’s dance to the window

(65)0000000000000000000000000000000
run 0 [y +run-GO] 000000000000 0000000000O0CAUS
0000000000000000000000000000000000
[Nom[v +/ Tun-GO}-¢] 0 0000000000000 (6500000 Myers
00000000000000000® 000 wmO000 MMVOOOODO
00000000000000000000000000000000

(2.66)
a. ""John’s run of the mouth through the maze

b. *John’s walk of the dog to the park

P Myers 000000000000 DO0OO0O0OOODODOOOOOOOOODOOOOOO
Pesetsky (1990:59)0 00000000 Baker(1988) 0000000000 DO0OO0O0OODO
gooooobooboboooooobobooooooboboboobooboooOo 200000
000000000000 Pesetsky(1995:83) 00000000 Fabb(1988) 0000000
gooobooobooboo

000000 MMVOOOODOODOODOOODO GOOODODO CAUSOOOODOO
[v[v run-GO] -CAUS| 000000000000 000000000000 MyersOQOO
gboooboooboobod
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MyersOOODOOOOO (65)0 (63)00000000000O0O0O0O0O0O
OO00000000000DO0DO00DO0oOoooooooooooogon
O lsyntax O LRSODOOOOOO0O0O0OD00O0O ssyntax 00000000
O000000000000D000D0000O000 CAUSO Pesetsky OO
O0000 ssyntax OO 0000000 ODDOOO0ODO GOO l-syntax O
LRSOODO0ODOD00O000D0O00D0ODODODOOs-syntax 00 l-syntax 0 O
O0O0(LRS)D0O00000000O0Ossyntax0 00000000000
O CAUSOOO GOOO0ODOssynatxO0 0000000 MMMyersOODO0O
OO00000D00000000000 pFODOODOODOOOOODOODOODO
OO0 CAUSODO0O0OOO0OO0OGOO0NONONOomOOoo (63)0 ()OO0
OOooooDooooon

000000000 DOO0O0D0OO0ODO0O AGROOOOODDODDODOOODOO
O0(strong) 0000 (weak) 0000000000000 OODOOODOO
O00M0000D000000 PFOOO MyersOOODODOOODODOO
0000000000000 00o0DO0o0oD0O00moooDoOooDoDoon
PFOODOOOODOODOOOODOOOOODOODOOODOODOOODODOODOOO
CAUSOOODOODO GO ODOOODOOODOOOO(e3)0 (65)0000O0OO
Ooooooood

2.7 0OQOon

gogdguobboooguooobbddoout raenO00oooon
000000000 H&KODOOODOOODOOOOOoOOooooooooo
gbobogobbooobbbuogoboooobbooobboooobon
gbbogoobboogbboogbbuooobobooobbbddruniO
OMMVOOOOOOOooOoooooobooboooobooboooooo
L&SRHOOOOOOOOOOOOODOO0O0O0ODOOHKODODODOOODOO
000000000000 000000000 L&RHODOOOOODOO
O0H&LKOOOODODOO Pesetsky (1990, 1995) 000000000000
O000000L&GRHODOOO anO0O0O0 MMVODOOODODOOOOO
gbobuogbbbooobobbbooobougboooboboboogn
gobobooogooo
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